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December 24, 2023 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

 

 
“She	wrapped	him	in	swaddling	clothes	and	laid	him	in	a	manger, because	

there	was	no	room	for	them	in	the	inn.	“(Lk 2:7)	 
 

“Lo	envolvió	en	pañales	y	lo	recostó	en	un	pesebre,	porque	no	hubo	lugar	
para	ellos	en	la	posada.	(Lc 2:1)  

THE	NATIVITY	OF	THE	LORD 
LA	NATIVIDAD	DEL	SEÑOR	 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday 

and Friday 
7 PM Spanish 

 
SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome	/	Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 

Cover page reflecƟons are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  
Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada 
Domingo 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
ST. GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reϐlection 
The Incarnation 

"By his incarnation the Son of God has united himself in some fashion with every 

human being" (Vatican II, GS 22). This saving event reveals to humanity not only the 

boundless love of God who "so loved the world that he gave his only Son" (Jn 3:16), 

but also the incomparable value of every human person. The Church, faithfully con-

templating the mystery of the Redemption, acknowledges this value with ever new 

wonder. She feels called to proclaim to the people of all times this "Gospel", the 

source of invincible hope and true joy for every period of history. The Gospel of God's 

love for man, the Gospel of the dignity of the person and the Gospel of life are a sin-

gle and indivisible Gospel” (St. John Paul II, “The Gospel of Life,” n.2). 

La Encarnación   

Los creyentes en Cristo deben, de modo particular, defender y promover este dere-

cho, conscientes de la maravillosa verdad recordada por el Concilio Vaticano II: « El 

Hijo de Dios, con su encarnación, se ha unido, en cierto modo, con todo hombre ». 

En efecto, en este acontecimiento salvífico se revela a la humanidad no sólo el amor 

infinito de Dios que « tanto amó al mundo que dio a su Hijo único » (Jn 3, 16), sino 

también el valor incomparable de cada persona humana. La Iglesia, escrutando asi-

duamente el misterio de la Redención, descubre con renovado asombro este valor  y 

se siente llamada a anunciar a los hombres de todos los tiempos este « evangelio », 

fuente de esperanza inquebrantable y de verdadera alegría para cada época de la 

historia. (San Juan Pablo II, Evangelium vitae 2.) 
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REGU-
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RESPECT FOR LIFE 
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RESPECTO POR LA VIDA 
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REGULAR MASS SCHEDULE 
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How we can express RADICAL SOLIDARITY in this Christmas season. 
Cómo podemos expresar SOLIDARIDAD RADICAL en esta temporada navideña. 
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A SPECIAL THANK YOU TO NORTHGATE MARKET! 
We would like to express our gratitude to our neighbor 

grocery store Northgate for sponsoring 70 vulnerable 

families of our Parish with vouchers for the Christmas 

Holiday.  

Thank you for making a difference in our community.  

¡UN AGRADECIMIENTO ESPECIAL A  

NORTHGATE MARKET! 
Queremos expresar nuestra gratitud a Northgate, nuestra 

supermercado por patrocinar a 70 familias vulnerables de 

nuestra parroquia con vales para la Navidad. 

Gracias por marcar la diferencia en nuestra comunidad. 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

8 

DID YOU KNOW? 

What is a trial balloon?   
One of the best ways safe adults can help children who are suffering from abuse is to recognize and listen to 

their disclosures — even if they are done in stages or in subtle ways. A child may float a “trial balloon”            

disclosure, meaning he may use a single sentence or phrase to see if a safe adult will respond appropriately. 

Be on the lookout for sudden disclosures like, “I don’t want to go to So-and-so’s house anymore,” and try     

responding in a way designed to let the child continue to open up: “Do you want to tell me why?” or “Let’s talk 

about that,” for example. For more information, read the VIRTUS® article “Test Balloons or Trial Balloons” 

at lacatholics.org/did-you-know/.  

¿Qué es un globo de prueba?  
Una de las mejores maneras en que los adultos confiables pueden ayudar a los niños que sufren abuso es    
reconocer y escuchar sus revelaciones, incluso si se hacen en partes o de manera sutil. Un niño puede revelar 
un “globo de prueba”, lo que significa que puede usar una sola oración o frase para ver si un adulto confiable 
responde apropiadamente. Esté atento a revelaciones repentinas como: “Ya no quiero ir a la casa de Fulano 
de tal” e intente responder de una manera diseñada para permitir que el niño continue abriéndose: “¿Quieres 
decirme por qué?” o “Hablemos de eso”, por ejemplo. Para obtener más información, lea el artículo en inglés 
de VIRTUS® “Test Balloons or Trial Balloons”(Globos de prueba) en lacatholics.org/did-you-know/.  



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Sunday, December 24th 
9:00 AM Iris Gomez (B-day) 
10:30 AM Javier y Rodolfo Medina + 
12:00 PM Joseph Hanoush + 
1:30 PM Fieles de San Gerardo 
7:00 PM Giovanni Amati (Blessings) 
 

Monday, December 25th 
9:00 AM Palomar Family 
11:00 AM Familia Iniguez 
Tuesday, December 26th 
8:00 AM Isabell Rodriguez 
7:00 PM Erika Leal + 

Wednesday, December 27th 
8:00 AM Maria Reynoso (B-day) 
7:00 PM Jose Maria & Guillermina Enriquez + 
 

Thursday, December 28th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
 
 

Friday, December 29th 
8:00 AM Olga Limon (B-day) 
7:00 PM Jesus y Ma. Del Refugio Hurtado + 
 

Saturday, December 30th 
8:00 AM Margie Resuello (Blessings) 

Fourth Sunday of Advent in Ordinary Time     Sunday, December 24, 2023 

Prayer for the Sick 
 Oración por los enfermos 

Melecio Rojas Cisneros 
Connie Garcia 

Frank & Lidia Madrigal  
Juanita Becerra 

Gabriela Marinez 
Alicia Camacho 

Irma De Wig 
Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel 
Viviana De’Lisa Cruz 

The second collecƟon is for The ReƟrement Fund for 
Religious.  
                                Thank you for your generosity.  

La Segunda colecta es para el Fondo de Jubilación 
para Religiosos. 
                                Gracias por su generosidad.  



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

REGULAR MASS SCHEDULE 

10 

 

Our thoughts and prayers are with our parishioners.  
May they Rest in Peace. 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses. 
Que descansen en paz. 

 
Maria Perez 

Katie Shaughnessy 
Luciano Espinoza  

Angela Ochoa Garcia 
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Christmas Vigil Mass 
Sunday, December 24th 

Mass: 7:00PM  
Bilingual 

Christmas Day Masses 
Monday, December 25th 

English Mass 9:00AM  
Spanish Mass: 11:00AM 

Parish Office Closed   
Monday, December 25th  

&  
Tuesday, December 26th for  

Christmas Holidays 
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Misa de Vigilia del Ano Nuevo 
 

Domingo, 31 de diciembre  
 

Misa en español: 7:00PM  
 

Adoración hasta media noche 

New Years Day Masses 
 

Monday, January 1st 
 

English Mass 9:00AM  
Spanish Mass: 11:00AM 

Parish Office Closed   
Monday, January 1st  

&  
Tuesday, January 2nd for  

New Years Holidays 
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REGULAR MASS SCHEDULE 

       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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